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VÝSTRAHA!
Při pozorování Slunce nebo v jeho blízkosti vždy používejte sluneční filtr EclipseView. Při sledování zatmění 
Slunce tento sluneční filtr vždy používejte ve všech fázích zatmění.
Před použitím vždy zkontrolujte obě strany slunečního filtru, zda nevykazují známky poškození. Pokud 
naleznete škrábance, bodové otvory nebo filtr není řádně upevněn na držáku, nepoužívejte jej.
Děti by měly dalekohled používat výhradně pod dohledem dospělé osoby.
Nesprávné odfiltrování slunečního záření může způsobit vážné a trvalé poškození zraku včetně slepoty.
Materiál filtru se nepokoušejte vyčistit nebo dezinfikovat.

Modely: / Modellek: / Modele:
71791 Meade EclipseView 60mm Refractor Telescope
71792 Meade EclipseView 76mm Reflector Telescope

CZ 

HU 

PL            TELESKOPY ECLIPSEVIEW 
60 MM i 76 MM
Skrócona instrukcja obsługi

TELESKOPY ECLIPSEVIEW 
60 MM a 76 MM
Stručný průvodce

ECLIPSEVIEW 60 MM-ES, 
ILLETVE 76 MM-ES TELESZKÓP
Útmutató a gyors kezdéshez

FIGYELMEZTETÉS!
Ha a Napba vagy annak a közelébe szeretne nézni, akkor minden esetben használja az EclipseView napszűrőt. 
Ha napfogyatkozást szeretne megfigyelni, akkor annak az összes fázisa során használja ezt a napszűrőt.
Használat előtt minden alkalommal ellenőrizze a napszűrő mindkét oldalán az esetleges sérüléseket. Ha 
karcolásokat vagy akár csak parányi méretű lyukakat észlel, vagy, ha a szűrő levált a tartójáról, akkor ne 
használja a szűrőt.
A gyermekek mindig felügyelet mellett végezzék a megfigyeléseket.
A megfelelő napszűrő használatának az elmulasztása súlyos és maradandó szemsérüléshez vagy akár 
megvakuláshoz is vezethet.
A szűrő anyagát ne próbálja tisztítani vagy fertőtleníteni.

OSTRZEŻENIE!
Podczas prowadzenia obserwacji Słońca lub w jego pobliżu należy zawsze korzystać z filtra słonecznego 
EclipseView. Podczas obserwacji zaćmienia Słońca należy używać filtra podczas wszystkich faz zjawiska.
Przed użyciem zawsze sprawdzić obie strony filtra słonecznego pod kątem uszkodzeń. Nie korzystać z filtra 
w razie wykrycia zadrapań, dziur lub rozłączenia filtra od uchwytu.
Dzieci powinny prowadzić obserwacje tylko pod nadzorem dorosłych.
Brak korzystania z odpowiedniego filtra słonecznego może doprowadzić do poważnych i nieodwracalnych 
uszkodzeń wzroku, włączając w to jego utratę.
Nie należy podejmować prób czyszczenia lub dezynfekcji materiału filtra.



Konstrukční prvky teleskopu EclipseView 60 mm

Az EclipseView 60 mm-es teleszkóp jellemzői

Właściwości teleskopu EclipseView 60 mm

  1. Zámek ramen stativu
  2. Držáky podpěr ramen
  3. Odkládací přihrádka na příslušenství
  4. Azimutální montáž
  5. Aretační šroub nastavení azimutu
  6. Aretační šrouby nastavení elevace
  7. Sestava optického tubusu (OTA)
  8. Objektivy
  9. Sluneční filtr (nezbytný k prohlížení Slunce)
10. Hledáček SunFinder
11. Montážní šrouby hledáčku
12. Hledáček s červeným terčem (Red Dot) 
13. Vypínač napájení hledáčku s červeným terčem
14. Seřizovací šrouby hledáčku s červeným terčem
15. Okulár
16. Okulárový výtah
17. Zaostřovací šrouby
18. Křídlaté šrouby okulárového výtahu
19. Regulační tyč přesného nastavení
20. Aretační šroub přesného nastavení
21. Montážní šrouby optického tubusu
22. Přední ochranná krytka
23. Vzpřimovací hranol
24. Rosnice
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  1. Háromlábú állvány lábrögzítője
  2. Lábmerevítők
  3. Tartozéktartó tálca
  4. Alt-azimut tartószerkezet
  5. Azimut rögzítőgomb
  6. Magassági rögzítőgombok
  7. Optikaitubus-szerelvény (OTA)
  8. Objektívlencsék
  9. Napszűrő (a Nap megfigyeléséhez szükséges)
10. SunFinder szerkezet
11. A kereső szerelőgombjai
12. Vöröspontos kereső 
13. A vöröspontos kereső főkapcsolója
14. A vöröspontos kereső állítószervei
15. Szemlencse
16. Fókuszállító
17. Fókuszállító gombok
18. A fókuszállító kézzel állítható csavarja
19. A finomállítású kezelőszerv rúdja
20. A finomállítású kezelőszerv rögzítőgombja
21. Az optikaitubus-szerelvény szerelőgombjai
22. Elülső porvédő kupak
23. Felfelé álló képet alkotó (Amici-) prizma
24. Páravédő

PL
  1. Blokada nogi statywu
  2. Wsporniki rozpórek nóg
  3. Tacka na akcesoria
  4. Montaż azymutalny
  5. Pokrętło blokujące teleskop w poziomie
  6. Pokrętła blokujące teleskop w pionie
  7. Zespół tubusu optycznego (OTA)
  8. Soczewka obiektywowa
  9. Filtr słoneczny (wymagany do przeprowadzania obserwacji 
      Słońca)
10. Szukacz SunFinder
11. Pokrętła mocujące szukacz
12. Szukacz Red Dot 
13. Przełącznik zasilania szukacza Red Dot
14. Regulacja szukacza Red Dot
15. Okular
16. Tubus ogniskujący
17. Pokrętła ustawiania ostrości
18. Śruby radełkowane tubusu ogniskującego
19. Pręt kontroli mikroruchów
20. Pokrętło blokujące mikroruchy
21. Pokrętła mocujące tubę optyczną
22. Przednia osłona przeciwpyłowa
23. Pryzmat odwracający
24. Ochrona przed rosą
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Konstrukční prvky teleskopu EclipseView 76 mm

Az EclipseView 76 mm-es teleszkóp jellemzői

Właściwości teleskopu EclipseView 76 mm
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  1. Zámek ramen stativu
  2. Držáky podpěr ramen
  3. Odkládací přihrádka na příslušenství
  4. Azimutální montáž
  5. Aretační šroub azimutálního pohybu
  6. Aretační šrouby nastavení elevace
  7. Sestava optického tubusu (OTA)
  8. Primární zrcadlo
  9. Sluneční filtr (nezbytný k prohlížení Slunce)
10. Hledáček SunFinder
11. Montážní šrouby hledáčku
12. Hledáček s červeným terčem (Red Dot)
13. Vypínač napájení hledáčku s červeným terčem
14. Seřizovací šrouby hledáčku s červeným terčem
15. Okulár
16. Okulárový výtah
17. Zaostřovací šrouby
18. Křídlaté šrouby okulárového výtahu
19. Regulační tyč přesného nastavení
20. Aretační šroub přesného nastavení.
21. Montážní šrouby optického tubusu
22. Přední ochranná krytka
23. Šrouby seřízení primárního zrcadla
24. Šrouby seřízení sekundárního zrcadla
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  1. Háromlábú állvány lábrögzítője
  2. Lábmerevítők
  3. Tartozéktartó tálca
  4. Alt-azimut tartószerkezet
  5. Azimut-mozgás rögzítőgomb
  6. Magassági rögzítőgombok
  7. Optikaitubus-szerelvény (OTA)
  8. Elsődleges tükör
  9. Napszűrő (a Nap megfigyeléséhez szükséges)
10. SunFinder szerkezet
11. A kereső szerelőgombjai
12. Vöröspontos kereső
13. A vöröspontos kereső főkapcsolója
14. A vöröspontos kereső állítószervei
15. Szemlencse
16. Fókuszállító
17. Fókuszállító gombok
18. A fókuszállító kézzel állítható csavarja
19. A finomállítású kezelőszerv rúdja
20. A finomállítású kezelőszerv rögzítőgombja
21. Az optikaitubus-szerelvény szerelőgombjai
22. Elülső porvédő kupak
23. Az elsődleges tükörhöz kapcsolódó állítócsavarok
24. A másodlagos tükörhöz kapcsolódó állítócsavarok

PL
  1. Blokada nogi statywu
  2. Wsporniki rozpórek nóg
  3. Tacka na akcesoria
  4. Montaż azymutalny
  5. Pokrętło blokujące ruchy teleskopu w poziomie
  6. Pokrętła blokujące teleskop w pionie
  7. Zespół tubusu optycznego (OTA)
  8. Lustro główne
  9. Filtr słoneczny (wymagany do przeprowadzania obserwacji 
      Słońca)
10. Szukacz SunFinder
11. Pokrętła mocujące szukacz
12. Szukacz Red Dot
13. Przełącznik zasilania szukacza Red Dot
14. Regulacja szukacza Red Dot
15. Okular
16. Tubus ogniskujący
17. Pokrętła ustawiania ostrości
18. Śruby radełkowane tubusu ogniskującego
19. Pręt kontroli mikroruchów
20. Pokrętło blokujące mikroruchy
21. Pokrętła mocujące tubę optyczną
22. Przednia osłona przeciwpyłowa
23. Śruby regulacyjne zwierciadła głównego
24. Śruby regulacyjne zwierciadła wtórnego
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1. Montáž stativu / A háromlábú állvány összeszerelése / Montaż statywu

Rovnoměrně roztáhněte ramena a stativ postavte na pevný povrch. Povolte západky zámku 
na každém rameni a vnitřní segmenty ramen prodlužte na požadovanou výšku. Tento úkon 
proveďte pro každé rameno, dokud nebude horní část stativu v přibližně vodorovné poloze. 
Znovu upevněte šroub zámku ramen.

Egyenletesen nyissa szét a lábakat, majd helyezze a háromlábú állványt stabil talajra. Lazítsa 
meg a lábak rögzítőgombjait, és tolja ki a kívánt magasság eléréséig a belső lábakat. Ezt a 
műveletet végezze el minden egyes lábnál úgy, hogy a háromlábú állvány teteje 
hozzávetőlegesen vízszintesen álljon. Húzza meg a lábak rögzítőgombjait.

Rozstaw równo nogi statywu i ustaw go na twardej powierzchni. Poluzuj pokrętła blokujące 
i ustaw pożądaną wysokość nogi wewnętrznej. Powtórz działanie dla każdej nogi, by osiągnąć 
odpowiednią wysokość statywu. Zablokuj nogi statywu.
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EclipseView 60

EclipseView 60: Přihrádku na příslušenství ke stativu připevníte tak, že tři montážní otvory 
v jednotlivých rozích slícujete se štěrbinovými otvory na každé vzpěře. Použijte přiložené 
křídlaté matice a do přihrádky je našroubujte zespoda.

EclipseView 60: A tartozéktartó tálcának a háromlábú állványhoz történő csatlakoztatásához 
igazítsa az egyes sarkoknál lévő egy-egy (összesen: három) szerelőfuratot az egyes lábak 
merevítőelemein található nyújtott furatokhoz. A mellékelt szárnyas csavaranyák segítségével 
alulról csavarja be a csavarokat a tálcába.

EclipseView 60: Zamontuj tackę na akcesoria na statywie, dopasowując trzy otwory mocujące 
znajdujące się na krańcach statywu do podłużnych otworów w rozpórkach nóg statywu. Użyj 
dołączonych do zestawu śrub motylkowych i przykręć tackę od dołu.

EclipseView 76: Přihrádku na příslušenství ke stativu připevníte tak, že ji zašroubujete do 
středové matice mezi rameny stativu.

EclipseView 76: A tartozéktartó tálcának a háromlábú állványhoz történő csatlakoztatásához 
csavarja be a csavart a háromlábú állvány lábai között található középső csavaranyába.

EclipseView 76: Zamontuj tackę na akcesoria na statywie, wkręcając ją do śruby znajdującej 
się pomiędzy nogami statywu.

EclipseView 76

2. Připevnění optického tubusu / Az optikaitubus-szerelvény 
csatlakoztatása / Mocowanie tubusu optycznego

Z držáku optického tubusu demontujte dva aretační šrouby. Ovládací tyč přesného nastavení 
zasuňte do otvoru pro regulační šroub přesného nastavení. Optický tubus vložte mezi ramena 
vidlice montáže. Aretační šrouby našroubujte přes otvory ve vidlici montáže a pevně, ale 
s citem je utáhněte.
Z čela teleskopu sejměte ochranný kryt. Pak sejměte ochrannou krytku z okulárového výtahu.

Távolítsa el a két rögzítőgombot az optikai tubus tartószerkezetéről. Csúsztassa 
a finomállítású kezelőszerv rúdját a finomállítású kezelőszerv rögzítőgombjának a furatába. 
Helyezze az optikaitubus-szerelvényt a tartószerkezet villái közé. Fűzze át a rögzítőgombokat 
a tartószerkezet villáin található egyes furatokon keresztül, majd szorítsa meg a 
rögzítőgombokat, amíg azok kellően szorosan nem tartanak.
Távolítsa el a teleszkóp elülső részén található porvédőket (6). Ezt követően távolítsa el 
a fókuszállítón található porvédőt.

1

2

3

3

1. Vložte tubus mezi ramena vidlice
2. Zasuňte tyč do otvoru
3. Aretační šroub

1. Az optikaitubus-szerelvénynek 
    a villák közé történő behelyezése
2. A rúdnak a furaton történő 
    átcsúsztatása
3. Rögzítőgomb

1. Umieść tubus optyczny między 
    widełkami
2. Wsuń pręt w otwór
3. Zablokuj pokrętło
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3. Instalace příslušenství / A tartozékok csatlakoztatása / 
Montaż akcesoriów

Vzpřimovací hranol (pouze EclipseView 60)
Diagonální hranol zasuňte do tubusu okulárového výtahu. Utažením křídlatých šroubů na 
tubusu diagonální hranol upevněte.

Okulár
EclipseView 60: Do diagonálního hranolu zasuňte okulár MA 26 mm.
EclipseView 76: Okulár MA 26 mm zasuňte přímo do tubusu okulárového výtahu.

EclipseView 60: Utáhněte křídlatý šroub na diagonálním hranolu tak, aby pevně držel okulár.
EclipseView 76: Utáhněte křídlatý šroub na tubusu okuláru tak, aby pevně držel okulár.

Felfelé álló képet alkotó (Amici-) prizma (kizárólag az EclipseView 60 modellnél)
Csúsztassa a diagonális prizmát a fókuszállító kihúzható csövébe. A kihúzható cső kézzel 
állítható csavarjának a meghúzásával rögzítse a diagonális prizmát.

Szemlencse
EclipseView 60: Csúsztassa az MA 26 mm-es szemlencsét a diagonális prizmába.
EclipseView 76: Csúsztassa az MA 26 mm-es szemlencsét közvetlenül a fókuszállító 
kihúzható csövébe.

EclipseView 60: A szemlencse rögzítéséhez húzza meg a diagonális prizma kézzel állítható 
csavarját.
EclipseView 76: A szemlencse rögzítéséhez húzza meg a fókuszállító kihúzható csövének 
a kézzel állítható csavarját.

Kątowa nasadka pryzmatyczna (tylko model EclipseView 60)
Wsuń pryzmat diagonalny do wysuwanego tubusu ogniskującego. Dokręć śrubę radełkowaną 
tubusu wysuwanego, by zabezpieczyć uchwyt nasadki pryzmatycznej.

Okular
EclipseView 60: Wsuń okular MA 26 mm w pryzmat diagonalny.
EclipseView 76: Wsuń okular MA 26 mm bezpośrednio w wysuwany tubus ogniskujący.

EclipseView 60: Dokręć śruby radełkowane pryzmatu diagonalnego, aby zamocować okular 
na miejscu.
EclipseView 76: Dokręć śruby radełkowane wysuwanego tubusu ogniskującego, aby 
zamocować okular na miejscu.

Wykręć dwa pokrętła blokujące z montażu tubusu optycznego. Wsuń pręt regulacyjny do mikroruchów w otwór pokrętła 
blokującego. Umieść tubus optyczny pomiędzy widełkami montażu. Wkręć pokrętła blokujące w otwory w widełkach 
montażu i dokręć je do oporu.
Zdejmij osłony przeciwpyłowe (6) z przodu teleskopu. Zdejmij osłonę przeciwpyłową z tubusu ogniskującego.

EclipseView 60

EclipseView 76

4. Používání dalekohledu EclipseView za denního světla / Az EclipseView teleszkóp 
nappal történő használata / Obserwacje za pomocą teleskopu EclipseView podczas dnia

Abyste mohli začít pozorovat Slunce, budete muset nejprve instalovat sluneční filtr a hledáček SunFinder.

Mielőtt elkezdi a Napot figyelni, fel kell szerelnie a napszűrőt és a SunFinder szerkezetet.

Aby rozpocząć obserwacje Słońca, należy zamontować dodatkowo filtr słoneczny i szukacz SunFinder.
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Kontrola slunečního filtru / A napszűrő vizsgálata / Badanie filtra 
słonecznego

Sluneční filtr přidržte proti nebi mimo Slunce nebo použijte standardní žárovku 60 až 100 
wattů. Zkontrolujte, zda se na filtru nevyskytují škrábance, bodové otvory, trhliny nebo známky 
oddělení filtru od držáku. Pokud zaznamenáte poškození, sluneční filtr nepoužívejte.

Tartsa az ég felé (de ne a Nap felé) a napszűrőt, vagy egy normál 60–100 wattos izzó 
segítségével világítsa meg a napszűrőt. Vizsgálja meg, hogy a szűrőn észlel-e karcolásokat, 
akár csak parányi méretű lyukakat, kopást, vagy arra utaló jelet, hogy a szűrő anyaga levált 
a tartójáról. Ha bármilyen sérülést észlel, akkor ne használja a napszűrőt.

Skieruj filtr słoneczny na niebo, z dala od Słońca, lub pod światło żarówki (60 – 100 watów) 
Sprawdź filtr pod kątem zadrapań, dziur, uszkodzeń lub sygnałów na to, że materiał filtra 
oddzielił się od uchwytu. Nie używaj uszkodzonego filtra.

Montáž slunečního filtru / A napszűrő felszerelése / Montaż filtra 
słonecznego

Namiřte dalekohled nahoru, směrem od Slunce. Filtr opatrně nasuňte přes přední konec 
teleskopu. Pevně utáhněte křídlatý šroub na straně filtru. Při demontáži slunečního filtru 
nejprve nasměrujte dalekohled směrem od Slunce a teprve poté filtr sundejte.

Irányítsa felfelé (de ne a Nap felé) a teleszkópot. Óvatosan, teljesen csúsztassa a szűrőt 
a teleszkóp elülső vége fölé. Húzza meg a szűrő oldalán található, kézzel állítható csavart, 
amíg az kellően szorosan nem tart. Ha a napszűrőt szeretné eltávolítani, akkor előbb irányítsa 
el a teleszkópot a Napról, és csak utána távolítsa el a szűrőt.

Skieruj teleskop do góry z dala od Słońca. Ostrożnie przesuń filtr na przedni koniec teleskopu. 
Dokręć do oporu śrubę radełkowaną umieszczoną z boku filtra. Podczas zdejmowania filtra 
skieruj najpierw teleskop do góry z dala od Słońca a potem usuń filtr.     

Instalace hledáčku SunFinder / A SunFinder szerkezet felszerelése / Montaż filtra 
słonecznego

Z optického tubusu demontujte dvě křídlaté matice pro uchycení hledáčku.

Távolítsa el a kereső kézzel állítható két szerelőcsavarját az optikaitubus-szerelvényről.

Wyjmij dwie śruby radełkowane montażu szukacza z tubusu optycznego.

 

Montážní držák položte na závitové šrouby tak, aby bodový otvor hledáčku SunFinder 
směřoval k čelní straně dalekohledu. Pomocí dvou křídlatých matic upevněte hledáček 
SunFinder na optický tubus. Utáhněte je napevno, ale s citem.

Helyezze a SunFinder szerelőkonzolját a menetes csavarokra úgy, hogy a SunFinder 
szerkezeten található apró furat a teleszkóp elülső része felé néz. A kézzel állítható két 
szerelőcsavar segítségével rögzítse a SunFinder szerkezet konzolját az optikaitubus-
szerelvényre. Húzza meg őket, amíg kellően szorosan nem tartanak.

Umieść wspornik szukacza SunFinder na śrubach gwintowanych, kierując otwór szukacza w 
stronę przedniego końca teleskopu. Użyj dwóch mocujących śrub radełkowanych, by 
zablokować wspornik szukacza SunFinder na tubusie optycznym. Dokręć do oporu.
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5. Noční používání dalekohledu EclipseView / Az EclipseView teleszkóp éjjel történő 
használata / Obserwacje za pomocą teleskopu EclipseView podczas nocy

Chcete-li pozorovat v noci, musíte z optického tubusu odstranit sluneční filtr a nainstalovat hledáček Red Dot.

Ha az égboltot éjjel szeretné megfigyelni, akkor az optikaitubus-szerelvényről el kell távolítania a napszűrőt, majd 
a vöröspontos keresőt fel kell szerelnie.

Aby rozpocząć obserwacje podczas nocy, należy zdemontować filtr słoneczny z tubusu optycznego i zamontować 
i szukacz Red Dot.

Montáž hledáčku s červeným terčem Red Dot / A vöröspontos kereső felszerelése / 
Montaż szukacza Red Dot

Z optického tubusu odšroubujte dvě křídlaté matice.

Távolítsa el a kézzel állítható két darab csavart az optikaitubus-szerelvényről.

Wyjmij dwie śruby radełkowane z tubusu optycznego.

Držák hledáčku s červeným terčem položte na závitové šrouby tak, aby objektiv hledáčku 
směřoval k čelní straně dalekohledu.

Helyezze a vöröspontos kereső konzolját a menetes csavarokra úgy, hogy a kereső lencséi 
a teleszkóp elejének irányába néznek.

Umieść wspornik szukacza Red Dot na śrubach gwintowanych, kierując soczewkę szukacza 
w stronę przedniego końca teleskopu.

Pomocí dvou křídlatých matic upevněte hledáček s červeným terčem na optický tubus. 
Utáhněte je napevno, ale s citem.

A kézzel állítható két csavar segítségével rögzítse a vöröspontos kereső konzolját az 
optikai tubushoz. Húzza meg őket, amíg kellően szorosan nem tartanak.

Użyj dwóch śrub radełkowanych, aby przymocować wspornik szukacza Red Dot do tubusu 
optycznego. Dokręć do oporu.
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6. Nasměrování teleskopu / A teleszkóp elforgatása / 
Obracanie teleskopu

Mírně uvolněte oba profilované aretační šrouby elevace a aretační šroub tyče přesného 
nastavení. Uvolnění těchto šroubů vám umožní teleskop pomalu zvedat nahoru a sklápět 
dolů.

Mírně uvolněte aretační šroub osy azimutu. Uvolnění tohoto zámku umožňuje teleskopem 
manipulovat v horizontální rovině.

Jakmile naleznete požadovaný objekt, šrouby znovu utáhněte. Potom můžete použít 
ovládání přesného pohybu k plynulému a přesnému nastavení, díky němuž lze objekt 
sledovat při pohybu vertikálním směrem v okuláru.

Chcete-li použít funkci přesného nastavení, zaměřte teleskop na objekt a utáhněte stavěcí 
šrouby. Poté zajistěte aretační šroub elevace a otáčením ovládacího prvku přesného 
nastavení sledujte pohyb cíle ve vertikálním směru.

Enyhén lazítsa meg mindkét csillag alakú magassági rögzítőgombot, valamint 
a finomállítású rúd rögzítőgombját. A gombok meglazításával fel és le tudja fordítani 
a teleszkópot.

Enyhén lazítsa meg az azimut rögzítőgombot. A szorítócsavar meglazításával a teleszkóp 
el tud fordulni az egyik oldalról a másikra (azimut).

Ha megtalálta az eszközzel az objektumot, akkor húzza meg újra a vezérlő 
szorítógombokat. A finomállítású kezelőszerv segítségével finom és pontos mozgásokat 
végezhet, mivel függőleges irányban követheti a szemlencsében mozgó, megfigyelni 
kívánt objektumot.

A finomállítási funkció használatához irányítsa egy objektumra a teleszkópot, majd húzza 
meg a kezelőszerv gombjait. Ezt követően a magassági rögzítőgomb rögzítésével, majd 
a finomállítású kezelőszerv elforgatásával követheti függőleges irányban a megfigyelni 
kívánt objektumot.

Nieznacznie poluzuj oba pokrętła blokujące teleskop w pionie (w kształcie gwiazdy) 
i pokrętło blokady mikroruchów. Po poluzowaniu tych pokręteł teleskop będzie przesuwać 
się w górę i w dół.

Nieznaczne poluzuj pokrętło blokujące teleskop w poziomie. Poluzowanie tego pokrętła 
umożliwi obracanie teleskopu na boki.

Po znalezieniu obiektu dokręć pokrętła blokujące. Teraz za pomocą pokrętła do precyzyjnej 
regulacji mikroruchów w pionie możesz wykonywać precyzyjne, drobne ruchy teleskopem 
w pionie podczas śledzenia obiektu w okularze.

Aby użyć mikoruchów, wyceluj teleskop w obserwowany obiekt i dokręć pokrętła regulacji. 
Następnie zablokuj pokrętło blokujące teleskop w pionie i obracaj teleskopem, używając 
mikoruchów, by śledzić obiekt w poziomie.

EclipseView 60

EclipseView 76

1. Aretační šroub nastavení elevace
2. Aretační šroub tyče přesného nastavení
3. Aretační šroub nastavení azimutu

1. Magassági rögzítőgomb
2. A finomállítású rúd rögzítőgombja
3. Azimut rögzítőgomb

1. Pokrętło blokujące teleskop w pionie
2. Pokrętło blokujące pręt mikroruchów
3. Pokrętło blokujące teleskop w poziomie
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